Pereshchepyne Municipal Council

Public organization "Avalyst"

Memorandum of Understanding

IlepeiteniHcbKa MiCbKa paja

I'pomaacbka opranizanis «ABajicm»

Mepopauaym npe B22€MODOIYMiHHS

No Cam(01

This Memorandum of Understanding (MoU) is
intended as a broad framework document for
cooperation n the donor-supported
comprehensive rapid response in eastern Ukraine,
to establish areas of mutual interest and ways of
working, and to establish cooperation between
local governments and executive authorities and
civil society organisations for the effective
implementation of civil society development
programmes.

The purpose of the Memorandum is to interact
and coordinate the aciivities of ihe Pariies for
mutual assistance and obtaining results in the
process of community development, protection of
human and civil rights and freedoms,
achievement of crender equality and enhancement
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cultural, spiritual and other needs of the
community, strengthening of psychological
health and psycho-emotional well-being of the
residents of the territorial community.

This Memorandum of Intent between the Parties
is not intended to create a contract, create legal
rights and obligations or create any legal
relations.

nfhiman ctatiic in en
/L RALARIAILAAL OLLALULLT 1L L.’\.l\i

1. Parties to the Memorandum
Understanding

of

Pereshchepyne Municipal Council and the Public
Organisation "Avalyst", hereafter referred to as
the "Parties".

This MoU does not preclude each Party from
working independently with other organisations
and networks in Ukraine engaged in humanitarian
reitef and developmeni efforis. However. the
Parties shall be transparent about the
establishment of these collaborations with other
organisations, as they affect the collaboration.

Ileit MemopannyM mpo B3aeMopo3yMisHsa (MoU)
Npu3HaueHud K LWHPOKHH PaMKOBHH NOKYMCHT
U1 COIBOpalli y KOMIUIEKCHOMY LIBHAKOMY
pearyBaHHi Ha cxXomi YKpaiHU 3a MiATPUMKH
JOOHOPIB, /11 BCTAHOBIEHHA cdep B3aEMHOIO
iHTepecy Ta cmoco0iB poboTH, a TaKoXK [
HANaroKeHHS B32€MONII OPTaHIB  MICLEBOIO
CaMOBpSIIyBaHHS Ta BUKOHABYHUX OPIaHIB BIAIH 3
rPOMAJCBKUMHU  opranizamii i eeKTHBHOT
peanizamii mporpaM PO3BUTKY T'POMAACHKOIO
CYCIUILCTRBA.

Merow  Memopanuymy € Bzaemoult  1a
KOOPIHHALIIS HIATIBHOCTI Cropin ist
B33€MOJOIOMOIM Ta OTPUMAaHHS pe3yJIbTaTy B
npolecl pPO3BUTKY TIPOMady, 3aXUCTy IMpaB Ta
cBO0OOX TOTHHA | TPOMAJIHUHA, [OCATHCHHS

reunmenus MIDIT,
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Yy
JAKOAMHU Yy CYCHUbCTBI, MOKPAILEHHA COLiaibHO-
nO6YTOBHX, KYJbTYPHHX, HYXOBHHMX Ta IHINUX
norped rpoManH, 3MIIHEHHS TCHXOJOTIYHOTO
3010pOB’S Ta ICHUXOEMOLIHHOrO O6Iaromnoryyys
MEUIKaH1IiB TEPUTODIATEHOT TPOMANH.

Lett MemopauayMm mpo HaMlpH mix Ctoponamy,
SKUH HE Mae Ha METI CTBOPEHHS [OTOBODY,
CTBOPEHHS IOPHAMYHHX [paB 1 000B'A3KIB abo

CTBOPEHHS OYyIb-SKHMX MPABOBUX BiJIHOCHH.

1. Cropoun MeMoODaBAYMV 1IN0
B3a€EMODO3VMIiH KA

Croponamu LIBOTO Mewmopannymy npo
B3a€MOpPO3yMiHHA € [lepelnenuHcska Michka paja
ta ['O «ABanict», Ki TYyT 1 Hagam IMEHYIOTLECH
«CTOpOHaMU.

Lleli MemopanayMm He mepellikopKae KOXHIM
CTopoHi TmpaIfoBaTH HE3aNEXXHO 3  IHIIHMHU
OpraHizauisiMu Ta Mepexamu B YkpaiHi, siki
3afiMaloThC  IyMAaHITApHOI  JOTOMOTOI0  Ta
3YCWUIAMH 3 po3BUTKY. OnHak CTOPOHH MOBHHHI
OyTH TpPO30PUMH MI0/0 HANATOMKEHHS TakKol
CHIBMpali 3 IHIOUMHU opraHlsaumMH OCKLIBbKU




2. Identity of the Qrganisations

Pereshchepyne Municipal Council exercises its
powers in the respective territory in accordance
with the cwrent legislation of Ukyaine, the
Constitution of Ukraine, the Law of Ukraine ‘On
Local Self-Government in Ukraine’, and other
regulatory legal acts governing the activities of

local self-government bodies.

«Avalyst» is a Public organization registered
according to the procedure prescribed by law,
acting in accordance with its charter. The goals of
organization are promoting human rights,
achieving gender equality. and improving the
status of a person in society.

3. Principles / values

The parties to the Memorandum adhere to the

following principles of cooperation:

- recognition and observance of human rights

- justice

- toierance

- gender equality;

- political impartiality;

- non-discrimination and recognition of diversity;

- honest partnership;
common interests in ¢

for people affected by the conflict;

- confidentiality of information obtained in the

course of cooperation;

- maximum  assistance,

transparency in their activities:

- systematic communication and coordination of

joint activities;

- maintaining mutual business contacts

openness  and

4. Areas of activity

The Parties to the Memorandum agree to join
forces and cooperate in the following areas:

- informing about the activities, projects,
programmes to be carried out to achieve the goals
set out in this Memorandum;

- Mutual assistance to the humanitarian activities
of the Parties by providing support to the
population of the affected community in crisis
situations;

- informing the population, activating community
members and involving them in relevant

2. Bu3znaueHHs KoHuenuii opramizamii

ITepewenuncbka Micbka paja 37iHCHIOE CBOI

RITTIADR T TIT TS

[IOBHOBAM(CHHT Ha BIATICBIAHIM PHaToPR

[IOBHOBAMKEHHS P
BIAMOBIAHO [0 [iF0YOr0 3aKOHOJABCTBa Y KpaiHH,
Koncturynii Ykpainu, 3akoHy Ykpainu «IIpo
MICIIEBE CaMOBpSIyBaHHA B YKpaiHi», Ta IHIIHX
HOPMATHBHO-NIPABOBHX 4aKTIB, WI0 pEryJIOIOTh

NiSTBHICTD OPraHiB MICLIEBOTO CAMOBDSTYBAHHS.

«ABanict» € ['pomMancbkol0 — oprasisaimiero,
3apeecTPOBAHOIO B yCTaHOBIIEHOMY
3aKOHOJABCTBOM MOPSAIKY, SIKa [Ii€ BIATNIOBIAHO IO
cBoro  craryry. Llimamu  opraHizanii €
HOMyJsApH3alis TpaB JIOAHHH, HOCATHEHHS
reHgepHoi pIBHOCTI Ta MIJABHINEHHA CTaTycCy
JIOIMHM B CYCHIIBCTBI.

3. [Ipuwguunu / WiHHOCTI

Croponu MeMopannoyMy IOTPUMYIOTECS
HACTYTIHUX MPUHIIUIIB B3a€MOIIT:

- BU3HAHHS Ta IOTPHMaHHS TpaB JIIOAWHH;
- CIIPaBe/IUBICTH;

- TOJICPAHTHICTD;

- FeHIepHAa PiBHICTb;

- IOJIITUYHA HEYNepeIKEHICTh;

- HE MCKPUMIHAL[IS T2 BU3HAHHS

- CIIUJIBHI IHTEPECH LIOAO CTBOPEHHS MO3WTHBHHX
3MIH 1714 JOJeH, AKi TOCTPaXKATH Bi KOHIIIKTY:;
- KoH(QiAeHuiHOCTI iHdopmauii, oTpmMaHOl B
TpOLIEC CITIBIIpalli;

=  MaKcuManbHE CTIDUAHH!

IPO30PICTH Y CBOTH AISUTBHOCTI;
- CHCTEMaTHYHa KOMYHIKalis
CIIUTBHOT NISUTHHOCTI;

- IATPUMKA B3aEMHMX [IJIOBMX KOHTAKTIB

[

BITKDUTICTh

Ta KOOpAMHALIS

4. HanpamMiwu TidAsHOCTI

Croporn MemopanoymMy TOrOMKYIOTBCS —Ha
00’€IHaHHA 3yCWJIb | CHIBMNPALO y HACTYIHUX
HafpAMKax:

- 1H(pOpMyBaHHI PO 3aX0MH, IPOEKTH, POTrpaMu,
AKI HEeOOXIHO TNpPOBECTU Ui HOCSATHEHHS METH,
BCTaHORJIEHOT 1tM MemMopanayMom;

- B3a€EMHE CIPHUSHHS TyMaHiTapHii IisIBHOCTI
CTopiH IUIAXOM HaJaHHS HIATPHMKH HACEJIEHHIO
TpOMajd, IO TMOCTPAXKIANO, 3HAXOAWTECS B
KPU30BUX CUTYALlISIX;




' programmes that meet the needs of the

community;
- discussing and summarising the existing
problems of the community residents in order to

find wave tn enlus them
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5. Roles and functions of the Parties:

5.1. Pereshchepyne Municipal Council
promotes the implementation of planned activities
in the following directions:

- providing required support and assistance for the
implementation of program

- sharing required information on activities’s sites
and most vulnerable population.

- highlighting the role of the Avalyst organization
and donors during events with the participation of
the media, which are held during the
implementation of the program.

5.2. NGO «Avalyst» is responsible for:

- recruiiment of experienced specialisis (o
conduct the relevant work required for project
implementation;

- determination of goals and objectives regarding
program activities and individual professional

devel ante
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- supporling communities to access basic needs
and services;

- contracting relevant suppliers and service
proviers to execute the required works and
activities;

- ensuring coordination between the Parties and
other interested parties;

- facilitating the organization of events and
implementation  of the  project  with
Pereshchepyne Municipal Council;

- provide the required financial and technical
resources to implement the activities to the
highest standards.

0nmt
A

6. Information sharing

Parties engaged in this MOU agree to:

- ensure that staff involved in the programs can
contidently speak about Parties and details about
the programs to the children and communities;

- provide information to conflict affected
population on how people can be involved in the
program. Parties will do this in appropriate and
accessible formats, languages and media,

- 3a0e3nedeHHs 1HPOPMYBaHHA  HAaCEIEHHs,
AKTUBI3ALlid )KHTEIIB rPOMaIU Ta 3aIy4YeHAs IX 110
y9acTi y  BIONOBIZHMX  Oporpamax, IO
BiAMOBiaI0Th NOTpedam rpomany;
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MEIIKAHIB TPOMai#i 3 METOIO MOLIYKY MIIAXIB iX
BUPILICHH.

5. Poai ta dvaknii Croniu:

5.1. [lepewieniHcbKa MicbKa paja
chpHsie  peanizauii  [POEKTIB
HalpsAMKaMH:

- 3afesneueHHs HeoOXimHO! NIATPUMKA Ta
HOIOMOTH [jis1 peaizauii nporpamu;

- 06MiH HeoOXimHO0 iH(opMaliero Mpo Micus
JiANBHOCTI Ta Haibinpll ypasiuBl BEPCTBH
HACEJICHHS;

- BHUCBITJIEHHS poni opranizamii «ABanmicT» Ta
JOHOpiE Hin dyac 3axoriB 3a yuacTo 3MI, saxi
MPOBOIATHCA TMiT 4ac peatizallii IporpaMH.

3a TaKHMH

5.2. TO «ABaJjicr» Bianosigae 3a:

- 3aJlydeHHS JOCBIMYEHHX CHEMIATICTIB  IUIS
[POBE/IEHHS BIAMOBIAHUX pobiT, HEOOXITHUX IS
peaJizanii npoeKty;

- BU3HAYEHHs LuUIeH i 3aBFaHb UIOAO MPOrpaMHOT
JiSNBHOCTI Ta IHIII/IBII[ya.HbHOFO npodeciitHoro
PO3BHTKY SAIYHECHHX CrieKi
- INiATpUMKA TpoMaj B nowym [0 OCHOBHHX
notped i mocnyr;

- 3alyyeHHS BIANOBIAHWUX TOCTAYaJIbHHUKIB |
MOCTaYaIbHUKIB
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HOCAyr A8 BHKOHAHHS
HeoOXiMHUX POBIT 1 RAXOTIR;

- 3a0e3MeyeH T KoopauHauil MKk CTopoHaMu Ta
IHIIMMH 3a11iKaBIICHUMH CTOPOHAMMU;

- CIOpHSHHSA oOpraHizaulii 3axo[iB Ta peati3aril
npoekty llepeniennHCHKOI0 MIChKOIO Pasiolo.

- 3abe3meyeHHs HEOOXigHMX (iHAHCOBHX 1
TEXHIYHUX PECYPCIB Uik 3MIHCHEHHS Nif1bHOCTI 34
HalBHIIAMH CTaH/1apTaMH.

6. O0min indopmauicio

CropoHu, 3amydeHi OO uporo MeMopaHayMmy,
HOrODKYIOTHCS:

- 3abe3neuynTH, W00 nepcoHal, sikuii Oepe y4acTs
y mporpamMax, MiI' BIIEBHEHO PO3TIOBLOATH AITAM 1
rpoManamM 1npo Opradizamii Tta noapoOHui
nporpam;




' - provide updates on the progress of
implementation of the program to the community.

7. Participation

The parties involved in this Memorandum agree
to designate their representatives appropriate for
the coordination of cooperation under this
Memorandum as shown below:

- Pereshchepyne Municipal Council — laroslav
Oleksiiovyeh  Tsvirkum -  mayor  of
Pereshchepyne

- from the NGO «Avalyst» - Harbar Yuliana
Leonidivna — head of the organization

8. Seeking and handling feedback and
complains

The Parties to this Memorandum agree, based on
consultation with communities, to create
mechanisms for citizens to provide feedback and
voice complaints in a safe and accessible manner.

9. Conflict resoluiion

The two sides conclude this Memorandum in the
spirit of mutual trust, parity and equality and
intend to direct ail efforts to effective cooperation
and mutual understanding.

In the event that there is a conflict it shall be
resolved in a peaceful and amicable manner.
Every effort will be imade to seitle the matter
through dialogue and negotiation and to
accommodate the policies and intention of each
other’s respective conference of board.

18. Modifications of the Memorandum
of Understanding

Any party may initiate a dialogue and call for a
meeting in the event of serious issues or
difficulties that may prevent the implementation
of the measures provided for in this
Memorandum.

- HajmaBaTd IiHGOPMAIUI TMOCTPAXKAAIOMY Bil
KOHGMIIIKTY HACeNeHHIO PO Te, SK JIFAeHd MOXKHA
3amyuuTd 00 nporpaMi. CTopoHu 3pobidrh Le y
BiAMOBIOHHX 1 AOCTYNHHMX (opMaTtax, MoBax 1
menia;

- inpopMyBatTH TpoMagy IpO XiIA BHKOHAHHS
TIPOTpaMH.

7. Yuacth

Croponn, 3amyueHi no usore Memopaunymy,
HOTOKYIOTBCS BU3HAYMTH CBOIX NPEICTABHUKIB,
BiMOBifaNBEHMX 32 KOOpAWHALIIO CHIBIIpali
3riggo 3 MM MeMopaHZyMoM, K 3a3Haye€Ho
HIDKYE!

- Bin ITepeuienuucbkoi MichKol paan — LiBIpKyH
Apocaap OaexciiioBu4 — MichbKuii royiosa

-in TO «Asamict» - Tapbap IOsaiana
JleonigiBna — KepiBHHK opranizauil

8. Iomvyk I po3rasa BiIrykir ta cxanr

CropoHu, wo OepyTh yuacTb Yy LbOMY
MeMopaHnyMi, TIOTODKYKOTBCS  HA  OCHOBI
KOHCYNbTalli} 13 rpoMaaMu CTBOPUTH MEXaHI3MH
Il HAlaHHA TPOMalsiHaM 3BOPOTHOTO 3B’ A3KY Ta
BYCJIOBJIEHHSI CKapr y Oe3medHuil Ta HOCTYITHUH
cnoci6.

S, BupimleHHa KOHMJIIKTIB

JIBi CTOpOHM yKJ1a#aroTh 1ieit MeMopauayM y ayci
B332€EMHOT JOoBIpH, TIAPUTETHOCTI Ta
DIRHOIIPARHOCTI | MAIOTh HAMID CTIDSMYRATU BCi

T
3yCH/UIL Ha e(eKTHBHe CHiBpoOITHHUTBO Ta
B32EMOPO3YMIHHS.

Y pasi BUHUKHEHHS KOH(IIKTY BiH MOBUHEH OYyTH
BUPIIIEHUHA MHPHMM | OPYXXHIM HUIIXOM. byme
AOKNAAEHO BCIX 3YCHilb, 100 BUPILUMTH MUTAHHS
LIUIIXOM JIaNory Ta HeperoBopis.

10. Iniinn MeviopaHavmy
B3aCMOPO3VMIHHH

Hpo

Bynp-fka cropoHa Moxke iHIIIOBaTH jglanor i
3aKIIMKAaTH 10 3YCTpivi y pa3i BHHUKHEHHS
cepiO3HMX NHMTaHE a00 TPYAHOIMIIB, AKi MOXYTH
HEepeNIKO/DKATH  peastizallil 3axodiB 3a LHM
MemopaHOyMOM.




11. Period of Memorandum of
Understanding

This Memorandum of Understanding shall enter
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and shall remain in force unitil the moinent of

the Parties.

11. Crpok il MemMmopaHavmy
B32€MOPO3VMiHHSA

Iipo

€MOpaHIyM TIpO B3a€MOPO3yMiHHA HaOHpae

oBonia
00
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UMHHOCTI 3 AHg  fioro AN CaHr

L0 )

CTOpOHaMI/I i 3a/MLIA€ThCA UMHHAM [0 MOMCHTY

amendment or termination by mutual consent of | BHecenHs 3MiH abo npHIMHEHHs #Horo 3a
B3a€MHOO 3rofoio CTOpIH.
12, Withdrawal from the Memorandum | 12. Buxia 3 MemMopauayMy npe
of understanding B3a€MOPO3YMiHHSA

Any party may withdraw from the MOU at their
own request, by giving one month written notice
to the other organisation.

13. QOther provisions

The parties consider the Memorandum to be a

declaration of intent that is not 111tendvd to create
a contract and that does not result in legal or
tinancial consequences or obligations for either
party.

This Memorandum is not intended to be used for
advertising or marketing of trademarks or sale of
goods.

The relations between the Parties arising under
this Memorandum are solely those ot independent
Parties. In the implementation of this
Memorandum, the Parties shall retain their legal
independence.

Each of the Parties to this Memorandum hereby
declares that the signatories have all the powers
provided for by the applicable laws of Ukraine
and their constituent documents to act on behaif
of the Party without any restrictions and are
entitled to sign this Memorandum.

This Memorandum shall enter into force upon
signature and shall be drawn up in 2 bilingual
uupwa ¢aci rauy shall retain one COpy. i case
of discrepancies between the English and
Ukrainian versions of this Memorandum, the
Ukrainian version shall prevail.

bynp-sika cTopoHa Mo)ke BUHTH 3 MemopaHaymy
3a BJIACHMM OakaHHsM, HaiClaBIIY IIMCHMOBE
nosinomienns iHii# CTOPOHI 3a OOHMH MICALb.

13. Inwui noaoKeHHs

ACKJIapalio Npo HaMipy, UI0 HE Mae Ha MeTi
CTBOPEHHS JOTOBOpY, W10 HE TNPU3BOIUTH [0
IOPUIWYHUX Yd (IHAHCOBMX HACHiAKIB abo
3000B’s13aHb U1 OYIB-KOTO 3 HUX.

Ie#t MemopaunymM He HanpaBjieHWH Ha pexiIaMy
ab0 MapKeTUHI TOPTOBENBHHX MAapOK YU
peatizalito TOBapiB.

BianocuHu CTopiH, ki BUHUKIK y MeMopanaymi,
€ BHKJIIOYHO BiJHOCHMHAMH He3arexHuX CTOpiH.
Ilpu peanizanii uporo Memopanaymy CropoHu
36epIraloTh IOPHIHYHY CaMOCTIHHICTD.

Koxna 13 CropiH wusoro Memopanaymy
CTBEpPIDKYE, O 0cobu, Kl 11 MANHCYIOTH, MAIOTh
Bcl mependadeHi YMHHMM  3aKOHOJABCTBOM
VkpalHu Ta X YCTAHOBUHMH JOKYMEHTaMH
TIOBHOBA)XEHHS HA 3/IAICHEHHS TIpeCTAaBHUIITEA
Bix imeHl CTopoHH 6e3 OyIb-sKMX OOMEXeHb Ta
MalOTh  TIPaBO  Ha  TAMHCAHHA  ULOTO
Mewmopanaymy.

Lieit Memopanaym HaOupae UHHHOCTI 3 MOMEHTY

mianxMcanyi

2X [IBOMOBHWX
NpUMIPHUKAX; KOKHA CTOpOHA 30epirac onuH
MPUMIPHUK. Y pa3i po30bKHOCTel MDK BepcisMu
MemopaHayMy — aHrmiiicbkoro  MOBOKW — Ta
YKpalHCBbKOIO MOBOKO I[IepeBary MaTuMme Bepceis

venaTae
YKpalHe

Ta CiafacinCi y

T IOLNY AIOATRATLN
O DEUVDUND .




14. Location and sisnatures of the Parties

14. Micuesnaxomxedus Ta nianuck CTopin

Pereshchepyne Municipal Council
Address: 43 Shevchenka St., Pereshchepyne,
Samarivskyi district, Dnipropetrovsk region.
EDRPOU Code: 04338463

Phone: +380 63 406 39 33

E-mail: info(pereschepynske.otg.dp.gov.ua

‘\!nn,f‘ni;nrnmnnfnl Qroan ization "Avalvet
zation " AvValyst
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Address: 41 Mykola Ovodov Street, Apt. 11,
Vinnyisia, Vinnytsia District, Vinnytsia Region,
Ukraine

EDRPOU Code: 41943796

Phone +380 66 065 10 53

= 3 il

15, Kffective Date
This Memorandum of Understanding is effective
as of the signature date below.

ITepemiennHcbka MichbKa pajia
Anpeca: ByJL. LHqueHKa 43, m. Ilepewienvne,

thlQﬂIDl‘LVTX\'K 1'\..1'_1' TT nnnp"rnnnr\tvn nﬁﬂ

e e N HAA;AA}/VAL\. Lp VLA ONRG Vudi.

Kon €/IPTIOY 04338463
Ten.: +380 62 406 39 53
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E-mail: info(pereschepynske.otg.dp.gov.ua

I'poMaachbKa opramisauist «ApaJjicT»
Anpeca: Byi1. Mukonu OBogosa, Oya. 41, kB.11,
ryrrrrer I ieveyvrrrr veryih ea vr Idiey

D~ TYTYETTIT vAe T
M. J_nnnyu_l,n, .L)ll'lﬂl’luDI\Yll’l pr, pinouubiad Uuil,.

Kon €JIPTIOY 41943796
Ten.: +380 66 065 10 53
E-mail:

{5.]laTa HAOpaHHH qmmocﬁ
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PO B3aew
HaOWpae YMHHOCTI 3 1aTH HOT
3a3HAYEHOT HIXKUE.

Pereshchepyne Municipal Council

Tsvirkun laroslav QOleksiiovych

Date:
Signed: = « /724/
‘/.‘ { 2

[lepeluennBcEKa MicbKa pafa
Ugpipkyn Hpocnar OQaexciiioBug

Jara:

Hianuc: /)(7 Y

»Y

it d

——

tead of PO *" Avalyst™
Harbar Yuliana Leonidivna

Date:

Signed:

Kepiunk ['O «ABanicT»
T'ap6ap 0aiana Jleouinisua

h 3 -
Lata

IMignuc:
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